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INOCTHUM YAC

Axwgo sidoysamumemvcs Cesme Ilpuuacms nicas Illocmozo Yacy, iepeii 6ausac
BUHO | Boayy “auLy, NPUKPUBAce it MaAUM NOKposyem, ma cmasums Ha CBMutl npec-
mia. ko 6asxae, nOKAOHUBLLIUCY, PO32OPMAE IAUMOH A BKAADAE Y HAULY HACHUYi
Ceamux Taiin (Hepeaocsﬂueuux Aupis) 0As npuvacms eiprux. A npuuacms
iepeis, cesuyeHUK NPU0MOBASIE OKpemi Hacmuyi Ha duckoci abo 6 dapoxpanumenrb-
HUYi, ma npukpusae nokposyem. B paci ma 3 enimpaxuaem, iepe suxodumo nepea
sakpumi cesimi deepi i nouunae: «BaarocaBennuit Bor Ham..». Jkujo Hemac iepes,
umeyv nouuxae: «MoanTBamu cBsaTHX oTHiB Hammx, ['ocmoam, Icyce Xpucre,

Bosxxe nam, momuayit Hac.>» Bei: «AMiHb.»
CTOATU
Baazocaosenns
1€PEN: bAarocaoBennwm#i bor Haimr 3aBXAM, HUHI i MOBCIKYAC, 1 Ha
BiKM BivHi.
BCI: AMiHb.
Ilouwamxosi morumeu
Anmugonarvto, Ha 08a xopu, abo umeyb cam

A: Caasa Tob6i, Boxe Ham, caasa To6i.

5: Llapio HebecHuit, Yrimurearo, Ayiie iCTHHH, 110 BCEOAH €ECH
i Bce HanoBHstent, Ckapbe Ai6p isxurTs [Topareato, mpuiian
1 BCeAUCS B HaC, 1 OYMCTHU HaC Bip YCAKOI CKBEPHH, i cIracy,
bBaarmii, Aymi mammi.

A: tCssruit Boxxe, cBATHIl KpiNKuil, CBATUI 0e3CMepTHUIL,
IIOMUAYH HaC.

LENTEN SIXTH HOUR

If Holy Communion is to be distributed during the Typica Service, the priest pours
water and wine into a chalice, covers it with a small veil and brings it to the holy table.
If he so wishes, he may unfold the iliton and proceed to fill the chalice with particles
of presanctified Gifts for the communion of the faithful. Particles may also be pre-
pared and veiled in a separate ark or small discos for the communion of clergy. Vested
in a rason and epitrachelion, the priest stands before the closed royal doors and begins,
“Blessed be...”. If no priest is present, the lector begins: Through the prayers of our
holy fathers, Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us. All: Amen.

STAND
Blessing
prIEST: Blessed be our God, always, now and for ever and ever.

ALL: Amen.

Beginning Prayers
Antiphonally with two choirs, or lector alone
A: Glory be to You, our God, glory be to You!
Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are every-
where present and fill all things, Treasury of Blessings,
Bestower of Life, come, and dwell within us; cleanse us of
all that defiles us, and, O Good One, save our souls.

A: tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us!



BCI:

+Csstuit Boxe, cBstmit Kpinkuil, cBsTHil Ge3cMepTHHI,
IIOMHUAYH HAC.

+Csstuit Boxe, csrmit Kpinkuil, cBsTHil Ge3cMepTHHI,
IIOMUAYH HaC.

t+Caasa Ormo, i Cuny, i Caromy AyxoBi,
I HuHi, i moBcskyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

IIpecssra Tporiue, momuayit Hac; ['ocriopn, ourcru rpixu
Hami; Baapuko, mpocru 6e3sakonHs Hami; Cssrui,
3aBirail i 3uiau HeMoui Hami iMenn T'Boro paau.

Tocriopu, momuayit. (3)
t+Caasa Ormo, i Cuny, i Caromy AyxoBi,
I HuHi, i moBcskvac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

OT4ye Ham, MO €cHM Ha Hebecax, Hexail CBATHTbCA iM's
TBoe, Hexaii mpuiiae mapcrBo TBoe, Hexait Gype BoAs
TBos1, sIK Ha He6i, Tak i Ha 3eMai. XAi6 Ham HacymyHUI AQl
HAM ChOTOAHi, i MPOCTH HAaM NPOBHHM Hamli, AK i MM
NpoIaEMO BHHYBATIsIM HAIllUM, i He BBEAH HaC Y CIIOKYCY,
aAe BU3BOAH HAc Bip AykaBoro.

Axuo Hemae iepes, umeyp novunae: MOANTBaMHU CBSITHX OTIB Hamux, I'ocrmoaw,

Icyce Xpucre, boxe Hant, momuayit Hac. Bei: AMiHb.

IEPEM:

BCI:

bo TBoe € mapcrBo, i cuaa, i caasa, O, i Cuna, i Cearoro
Ayxa, HuHI i OBCKYAC, 1 HA Biky BiuHI.

AmiHb.

Tocriopu, momuayit. (6)

Tocriopu, momuayit. (6)

t+Caasa Ormo, i Cuny, i Caromy Ayxosi,

I vuHi, i moBcsaxyac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.

ALL:

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us!

t+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our sins,
O Lord; pardon our transgressions, O Master; look upon
our weaknesses and heal them, O Holy One; for the sake of
Your name.

Lord, have mercy. (3)

t+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name.
Thy kingdom come. Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses as we forgive those who trespass against

us; and lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

If no priest is present, the lector sings: Through the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us. All: Amen.

PRIEST:

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.

. Amen.

Lord, have mercy. (6)

Lord, have mercy. (6)

t+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.



Ipuiidime noxkaonimcs
IIcarom 94:6

A: tIIpuitaite, noxaonimcs Llapesi Hamomy — Bory.

BCI:

tIIpuiipite, mokaonimca Xpucrosi, Ilapesi mamomy —

Bory.

t11puiipiTe, mokaoHiMcs i mpumapiM Ao camoro I'ocmoaa
Icyca Xpucra

— Iaps i bora mamoro.

Umeyp cam vumae 6ci mpu ncaim, abo cnisaemo ix aHmuPoHarvHo Ha 06a xopu.

IIcarom 53

3akaux npo Bosxcy donomozy
Boxxe, B iM’st TBoe crracu Mene™ i cuai TBoiit cyau MeHe.
Boske, BHCAyXail MOAUTBY MOIO,* ITO4yJT CAOBA YCT MOIX.

bBo uyxi moBcTaAm mpoTH MeHe i CHAbHI IIYKAIOTb AYIIi
Moei;* Bonu He Maau Bora nepep co6oro.

Ta ocp Bor nomarae meni* i 'ocioAb 3acTymHUK Ay1ini MOEI.
Bin BipBepHe Amxo Ha BoporiB moix.* IIpassoro TBoero
BUT'yOH ix.

Papo mpunerry sxeprBy To6i,* 6yay mpocaaBasern im's
TBoe, 'ocrioan, 60 BoHo A0bOpe.

Bor Bi ycsikoi xypbu™ Tu BU3BOAUB MeHe,

I Ha BOpoOriB MOIX" ITOrASIHYAO OKO MOE.

IIcarom 54
Cmymox wosrosika, wo tiozo 3padys dpyz
Bucayxait, bosxe, MOAUTBY MOIO* i He IIOTOPAU MOAIHHSM
MOIM.
3BepHH yBary Ha MeHe Ta BUCAyXail MeHe." 3acMyTHUBCS 51 B
MapHOCAOBCTBI MOIM;*

Call to Worship
Psalm 94:6

+Come, let us bow in worship before the King, our God!

B: tCome, let us bow in worship before Christ, the King, our

ALL:

God!

+Come, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,
Our King and God!

All three psalms may be chanted by the lector alone; or they may be sung antiphonally

in two choirs.
Psalm 53
Cry for God’s help
A: Save me, O God, in Your name,* and vindicate me by Your

might.

O God, hear my prayer,* give ear to the words of my
mouth.

For strangers have risen against me, and the powerful seek
my life;* they have not set God before them.

For behold, God is my helper;* the Lord is the protector of
my soul.

He shall return evils upon my enemies;* with Your truth, O
Lord, destroy them.

Freely I shall sacrifice to You,* I will confess Your name, O
Lord, for it is good.

For You have delivered me* from every tribulation,

B: And my eyes have looked down* on my enemies.

Psalm 54
Distress of a man betrayed by his friend
Give ear to my prayer, O God,* and do not disdain my sup-
plication;
Attend to me, and hear me.* I was grieved in my ponder-
ing, and was troubled,



. I saTpuBOXHAOCS Bip TOAOCY BOopora® Ta Bip YTHCKY rpim-
HHKA.

. Bo 3BaAnAM BoHU 6e33akOHHS Ha MeHe™ i B rHiBi Boporysa-
AU IIPOTH MEHe.

Ceplie MO€ CTPHBOXXHAOCS B MeHi* 1 CTpax CMepTHHUIT HaIlaB
Ha MeHe.

Crpax i Tpemer npuilluAn Ha MeHe® i TeMpsiBa IOKpHAQ
MeHe.

. I cxazaB st: «XTO AACTh MeHi KpHAa TOAYOHHI,™ i moAedy Ta
CIIOYHHY? >

Ocb s BiaAQAHBCS, BTiKatouy, ™ i mepebyBaB y Iy CTHHI.
Aosxupas s Toro, mo cracae MeHe™ Bip AEIKOAYIIHOCTH i1
Oypi.

. TToromu, ['ocriopw, i po3aiau si3uky ix,* 60 6auus 51 Oes3a-
KOHHS i 3MaraHHs B MiCTi.

. BaeHb i BHOUI 6yae 0OXOAUTH HOTO 1O Mypax ¥oro;* 6essa-
KOHHJ | CTPRYKAQHHS Ta HEIIPABAA [TOCEPEA HbOTO.

. ] He 3HMKHe AnXBa i1 0OMaHa™ 3 ByAHIb FIOTO.

. SIx6u BOpoOr 3HeBaXKaB MeHe, sI cTepmiB 6u;™ i KoAu 6 TOH,
I]0 HEHABUAWNTD MeHe, IHIIABCS IlepeA MHOIO, s 3aXOBaBCsl
6 Bip HbBOTO.

. AAe TH, YOAOBiIe OAHOAYMHHUIL,* yIIpaBUTEAIO Miil i 3HaFI0-
MHU Mif,

. Ilo Bkymi 30 MHOKI pO3KOLIyBaB CTpaBaMu,” B AOMi
BosxoMy Mu XOAMAM OAHOAYMHO.

. Hexait xxe mpuiipge cMepTb Ha HUX, 1 HeXal 3iHAYTb AO aAy
XKUBUMH," 60 AYKaBCTBO B KUTAAX IX, TOCEPEA HIX.

. S ao Bora B3uBaB* i I'ocrioap BucAyxaB MeHe.

. YBeuopi, i BpaHuy, i 0 miBAHI 6yAy omoBipaTu i 3Bimarm,* i
BHCAYXA€ T'OAOC Mil.

. BusBoAuTb y Mupi Aylry MOIO Bip THX, IO HAITAAAIOTb HA
MeHe,* 60 6araro ix 6yA0 KOAO MeHe.
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. By the noise of an enemy and by the affliction of a sinner.
. For they turned their lawlessness upon me,* and in wrath

they were indignant with me.

: My heart was troubled within me,* and the terror of death

tell upon me.

. Fear and trembling came upon me,* and darkness covered

me.

. And I'said: “Who will give me wings like a dove,* and I shall

fly away and be at rest?

. Behold, I have fled far away,* and I lodged in the wilder-

ness.

. Iwaited for the One that would save me* from faintheart-

edness and the tempest.

. Drown their voices, O Lord, and confuse their tongues;*

for I saw lawlessness and dispute in the city.

. Day and night, it will encircle it, at its walls;* lawlessness,

trouble and injustice are within it.

. And usury and deceit* did not leave its streets.
. For if an enemy had reproached me, I would have borne

it.* And if he that hates me had boasted against me, I could
have hidden from him.

. But it was you, O man, likeminded,* my guide and my

familiar friend,

: Who made food sweet together with me;* in the house of

God we walked in oneness of mind.

. Let death come upon them, and let them go down to

Hades alive,* for evil is in their dwellings, in the very the
midst of them.

. As forme, I cried out to God,* and the Lord listened to me.

. Evening and morning and at noon, I will recount;* I will

declare, and He shall hear my voice.

. He will redeem my soul in peace from those who approach

me™* for there were many who opposed me.

11



. Bucayxae Bor i ymoxoputs ix To#, mo icHye 3-miepep Biky,*
00 HeMa AAST HHX BUKYILY, TOMY 110 He 6osiaucst bora.

. Bin mpocTsarayB pyky CBO0 AAS BIATIAATH:* BOHU OCKBep-
HuAu 3anosit Horo.

. Pospiaiaucst Bip raiBy anns Moro; i Habausuaocs cepie ix,*
3MSIKAML CAOBA IX OiAbIIe, HDK OAMBA, aA€ TO — CTPIAML.

. 3pait Ha 'ocriopa Typ6ory cBoto, i Bin Oyae sxusuTu Tebe.*
IToBix He pacTb BiH 3axuTaTnCs MpaBeAHUKOBI.

. Tux, Boxe, 3Bepem ix y siky morubeai.™ AoAn KpOBOXKepHi
i1 AyKaBi He AOKUBYTD i IOAOBHHU AHIB cBOIX. A 51, 'ocrioan,
Hapiroca Ha Tebe.

IIcarom 90
ITi0 kpuramu Boxcoi onixu
. XT0 xuBe mip 0xopoHow BceBumHpOro,* ma mMoKkpoBom
Bora mebecHOro oceanTncs.
Ckaxe Bi ['ocrioaesi: « Ty — 3acTynHuK Mii €cH i TpHCTa-
HoBuine Moe,* Bor mift, mokaapaTumy Haairo Ha Heoro!>»
. Bo Bin Bu3BOAMTH Tebe Bip CiTi AOBelpbKoi® i Bip caoBa
HAITaCAUBOTO;
. Taeunma Cpoimu 3acTymuth Tebe, i mia kpuaamu Horo
nepeOyBaTumMern y Haail.® Bponero orouurs Tebe icTuHa
Horo.

. He yboimcs crpaxy HiuHOro,* aHi CTpiAH, [0 AETUTD YAEHB,

5: AHI BHITAAKY, IO IIPUXOAWUTDH y TeMpsiBi,* aHi HamacTu Ta

6ica miBAEHHOTO.

. Ymape 6iast Tebe THCSYA i A€CSATD THCSY IpaBOpYY Tebe,* Ta
AO Tebe He HAOAM3UTHCS.

Ounma TBOIMH TIABKM AMBHTHCS Oyaemr® i BiAmaaTy AAs
rpilIHUKIB 6avuTHMelI,

. bBo ™ ckasaB: «Tocmoan, Tu — mHapis wmos,* i
BceBumHpOro 06paB 3a MPHUCTAHOBHIIE CBOE>.
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God will hear and will humble them, He Who existed
before the ages.” For there is no change in them, for they
have not feared God.

. He stretched forth His hand in retribution.* They have

defiled His covenant;

. They were scattered by the wrath of His face, and their

hearts convened.” Their words were smoother than oil,
and yet they are darts.

Cast your care upon the Lord and He will sustain you;* He
will never allow the righteous to be shaken.

. But You, O God, will bring them down to the pit of

destruction.* Men of blood and deceit shall not live out
half their days; but as for me, O Lord, I will hope in You.

Psalm 90
Under the wing of God’s protection

. He who lives by the help of the Most High,* will dwell in

the shelter of the God of heaven.

. He will say to the Lord: “You are my protector, my refuge,*

my God, in Whom I trust.”

. For He will deliver you from the snare of hunters,* and

from the troubling word.

. He will shade you with His shoulders, and beneath His

wings you will hope;* like a shield His truth will encirle you.

. You will not fear terror by night,* nor the arrow that flies by

day;

. Nor the thing that prowls in the darkness,* nor mishap and

the noonday demon.

. A thousand may fall at your side, and ten thousand at your

right,* but it will not come near you.

. With your eyes you will observe,* and see the reward of sin-

ners.

. For You, Lord, are my hope:* You have made the Most

High your refuge.

13



Yumanus i3 ncaamups

. He npuitpe a0 Tebe 3ae€™ i caabicte A0 Oceai TBO€I He B: Evils will not approach you,* nor a scourge draw near your
HabAU3UTHCS; dwelling.
. bo anreaam Csoim Bin 3Beauts mpo Tebe,* 36epertu tebe A: For He commanded His angels* to guard you in all your
Ha BCIX ITyTSX TBOIX. ways.
. Ha pykac Bonu nonecyts Tebe,* mo6 He CIIOTHKHYBCS TH B: They will bear you on their hands,* lest you dash your foot
06 KaMiHb HOTOIO TBOEIO. against a stone.
. Ha racnimaa it BaCHAMCKA HACTYIMIT* Ta IIOTOITYENT AbBA i A: You will tread on asp and cobra,* and trample down lion
3Misl. and dragon.
«Bo Bin Ha MeHe Haaio0 10KAaB, i 5] BpATYIO #1010, 0XOPO- B: “Because he hoped in Me, I shall deliver him;* I will shelter
HIO 11010, 60 BiH mizHaB iM'g Moe>. him, because he knew My name.
«BauBarnme Bin A0 MeHe, i S Bucayxarw #ioro;* 3 Hum S a: “He will cry to Me, and I will hear him,” I am with him in
OyAY B 5Kypbi, i BU3BBOAIO 10TO, i IPOCAABAIO OTO>. trouble;
. AoBroToro AHiB 06AapYyI0 foro* i sBAIO fOMy CrACiHH B: “I shall rescue and glorify him.* With length of days I will
Moess. satisfy him, and show him My salvation.”
P~ * k%
. +Caasa Otuyio, i Cunty, i Casiromy Ayxosi, A: +G‘1c'>ry be to the Father and to the Son and to the Holy
. 1 HuHi i TOBCSIKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb. N ;p; z\lrt)an d for ever and ever. Amen.
- tAamays, aanays, anuays: Caasa To6i, Boxce. A: tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God.
. tAaunys, aanays, aanaysi: Caasa Tob6i, Boxe. 8. tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God.
. tAauays, aanaysi, aanaysi: Caasa Tob6i, Boxe. A: tAlleluia, alleluia, alleluia, gIOI'y be to You, O God.
* k%
* k%
8. Lord, have mercy. (3)
- Tocnoam, nommyi. (3) A: 1Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
. +Caasa Otmio, i Cuny, i CBsiToMy AyxoBi, Spirit,
. 1 HuHi i TOBCSIKYAC, 1 Ha BiKM BiuHi. AMiHb. 5. Now and for ever and ever. Amen.

Psalter Reading

A kathisma reading may be taken. After ending the kathisma in the usual manner

Tym moxcra dodamu Humanms kamusmu i3 ncasmups. Iicas yumanns, umeys Oepe (Glory be... Alleluia...), the reader chants “Lord, have mercy” (3)
) , .

seuyaiine saxindenns (Crasa.... Aruays...) i dani, “Tocnodu, nomuayii” (3).

14 15



IEPEM:

BCI:

IEPEN :

BCI:

IEPEN :

BCI:

IEPEN :

BCI:

IMocni mponapi

Tu, Xpucre Boxe, mo B mocruit AeHs i roAuHy™ Ha XpecTi
pubuB 3yxBaAuii rpix Apama B paro,” posipBu pyKOIHCaH-
HsI i1 Hamwvx rpixiB* i cmacu Hac.

I'rac 6: T, Xpucre Boxke, myo B IOCTHIT A€HB i rOAMHY™ Ha
xpecri mpubuB 3yxBaAmii rpix Apama B paro,” posipsu
PYyKOIHCaHH i HAMIMX rpixiB* i cmacu Hac.

+Ao03emHull NOKAIH

Bucayxait, Bosxe, MOAUTBY MO0 i He IOTOPAU OAaraHHsIM
MOIM.

I'rac 6: T, Xpucre Boxke, myo B IIOCTHIT A€HB i rOAMHY™ Ha
xpecri mpubuB 3yxBaAmii rpix Apama B paro,” posipsu
PpyKoOnHCaHH: i HamMX rpixis* i conacu Hac.

+Ao03emHuill NOKAiH

As for me, unto God have I cried, and the Lord hearkened
unto me.

I'iac 6: Tu, Xpucre Boske, o B MIOCTHI A€Hb i roAnHY ™ Ha
xpecti mpubuB 3yxBaAmil Ipix Apama B paro,” posipsu
PYKOIHCaHH i HAMIMX rpixiB* i cmacu Hac.

+A03emHull NOKAIH

tCaaBa Ormio, i Cuny, i Csatomy Ayxosi, i HuHI i
MMOBCSKYAC, 1 Ha BiKY BivHi. AMiHb.

ToMy, M0 He MAaEMO CMIAMBOCTH 3aAAsIl BEAHMKHX IpixiB
Hamux,* T, Boropoaune Aiso, HapoasxeHoro Bip Te6e
6aarai1,” 60 BeAbMu MOryTHsI MOAUTBAa Marepi A0 MHAO-
cepast Baapukn.® He moropayit 6AaraHHsAMH IpillIHHX,
Bceuncra,* 60 muaocTuBuit i cmactu moxxe Toit,* Xrto it
CTPa’KAATH 3a HaC i3BOAMB.
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PRIEST:

PRIEST :

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

Lenten Troparia

O Lord, on the sixth day and at the sixth hour* You
nailed to the cross the sin which Adam presumed to com-
mit in Paradise.* Now also tear up the list of our iniqui-
ties® and save us, O Christ our God.
Tone 6: O Lord, on the sixth day and at the sixth hour*
You nailed to the cross the sin which Adam presumed to
commit in Paradise.* Now also tear up the list of our
iniquities® and save us, O Christ our God.

t+Prostration
Give ear, O Lord, to my prayer, and do not disdain my
supplication.
Tone 6: O Lord, on the sixth day and at the sixth hour*
You nailed to the cross the sin which Adam presumed to
commit in Paradise.* Now also tear up the list of our
iniquities® and save us, O Christ our God.

t+Prostration
As for me, unto God have I cried, and the Lord hear-
kened unto me.
Tone 6: O Lord, on the sixth day and at the sixth hour*
You nailed to the cross the sin which Adam presumed to
commit in Paradise.* Now also tear up the list of our
iniquities* and save us, O Christ our God.

tProstration
Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

: As we have no boldness because of our many sins,*

entreat the One born of you, Virgin Mother of God;* for
a Mother’s plea has great power to obtain the Master’s
kindness.” Do not despise the supplications of sinners,
O all-pure one,” for He is merciful, and able to save,* He
who even accepted to suffer for us.
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IEPEI:
YTELb
IEPEI:

IEPEI:
YTELb

Tponap npopouymea

3a ycmasom

IIpoximen Ous
3a ycmasom

Yumanns 3i Cmapozo 3asimy
ITpemyaicTb.
3 xHury nmpopoka Icas ynTaHHs.
Let us be attentive.
CUAITH
‘{meub Hyumae npuaﬂaueﬂy napa/vtifo
+Mup T061.
I ayxoBi TBOEMY.

Aodamiosi uumanns moxcua 3smu i3 kuueu Bymms ma xnueu ITpunosidok, oco6-

AUBO KOAU He sidnpasssmumemocs Beuipns abo Caymcoa Ilepedocssuenux Aapis.

BCI:

CTOATHU
IIcarom 78:8-9

Heraitno noman Ham meppotn TBoi, Focnoan,* 60 3y6o-
skiam Ay:kxe mu.* ITomosxn Ham, Boske, Cnacurearo mam,*
3aaas caaBu imenn TBoro.* T'ocnoan, Bu3BoAb Hac™ i ounc-
TH Ipixu Hami 3apad imenn TsBoro.

Tpuceami mosumseu
Anmudonarvro, abo cam umeyp:

+Csstuit Boxe, cBsrmit Kpinkuil, cBsTHil Ge3cMepTHHI,
IIOMUAYH HaC.

+Csstuit Boxe, cBsTmit Kpinkuil, cBsTHil Ge3cMepTHHI,
IIOMUAYH HaC.

+Cssruit Boxe, cBsrmit Kpinkuil, cBsTHil Ge3cMepTHHI,
IIOMHUAYH HaC.

t+Caasa Ormo, i Cuny, i CaTomy AyxoBi,

I HuHi, i moBcskvac, i Ha Biku BiuHi. AMiHb.
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Troparion of the Prophecy
See propers for the day

Prokimenon
See propers for the day

Old Testament Readings

PRIEST: Wisdom.
LecTOR A reading from the Prophecy of Isaiah.

PRIEST:

PRIEST:

Let us be attentive.
SIT
The lector chants (reads) the assigned passage

Peace t be to you, reader.

LEcTOR And with your spirit.

Additional readings for the day may be taken from the Book of Genesis and the Book
of Proverbs, if Vespers or Presantified Liturgy will not be celebrated.

ALL:

STAND
Psalm 78:8-9

Let Your compassion hasten to meet us; for we are left in
the depths of distress. O God our Saviour, come to our
help, come for the sake of the glory of Your name. O Lord
our God, forgive us our sins; rescue us for the sake of
Your name.

Trisagion Prayers
Antiphonally, or the lector alone:

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us!

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal, have
mercy on us!

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

Now and for ever and ever. Amen.
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5: IIpecsara Tpoiine, momuayit Hac; ['ocmoan, ouncru rpixu
Hami; Baapuko, mpocru 6e3sakonHs Hami; Cssrui,
3aBirail i 3uiau HeMoui Hami iMenn T'Boro paau.

A Tocmoau, momuayit. (3)
5: tCaasa Orpo, i Cuny, i Caromy Ayxosi,
A: | HuHI, i mOBCsIKYac, i Ha Biky BivHi. AMiHb.

BCl: OTdye Ham, MO €CcHM Ha Hebecax, Hexail CBATHTbCA iM'st
TBoe, Hexaii mpuiiae mapcrBo TBoe, Hexait Gype BoAs
TBos1, K Ha He6i, Tak i Ha 3eMai. XAi6 Ham HacymyHUI AQl
HaM ChOTOAHi, i MPOCTH HAM NPOBHHH Hamli, SIK i MH
NpoIaEMO BHHYBATIsIM HAIlIUM, i He BBEAH HAC Y CIIOKYCY,
aAe BU3BOAH HAc Bip AykaBoro.

1erEil: bo TBoe € mapcrBo, i cuaa, i caasa, O, i Cuna, i Cearoro
Ayxa, HuHI i MOBCSKYAC, 1 HA Biky BiuHI.

BCI: AMiHb.

Axwo nemace iepes, umeyp: «MoaurBaMu cBATHX OTLiB Hammux, I'ocoan, Icyce
Xpucre, boxxe Ham, momuay# Hac.» Bci: AMiHb.

IMocni mponapi
I'rac 2, sockpecnuii
A: Crmacinns BunauB Tu Ha 3emai, Xpucre Boxxe,* mpocrepuin
Ha xpecrti npeurcti TBoi pyku™ i 3i6paBiy Bci HAPOAH, IO
kanayTh:* ['ocriopn, caasa To6i!

utTEllb: +CaaBa Ormo, i Cuny, i Cearomy Ayxosi.

5: Ilpeuncromy obpasosi TBoemy moxaonsemocs, baarmii,*
IPOCSYM BiATTyIeHH rpixiB Haumx, Xpucre Boxe;* 60 Tu
AOOPOBIABHO 3BOAMB BHITH TiAOM Ha XpecT,” mo6 Bubasu-
1 THX, wo ix Tu crBopus, Bia HeBoAl Bopoxoi.™ Tomy
BASTIHO criiBaeMo T06i:* Tu paaicrio HanoBHuB yce, Crace
Halll, 1[0 IIPMHIIOB CIIACTH CBIT.

YTEIb: | HUHI i MOBCIKYAC, 1 Ha BikM BidHi. AMIHb.
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B: Trinity most holy, have mercy on us. Cleanse us of our sins,
O Lord; pardon our transgressions, O Master; look upon
our weaknesses and heal them, O Holy One; for the sake of
Your name.

A Lord, have mercy. (3)

B: tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,

A: Now and for ever and ever. Amen.

ALL: Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name.
Thy kingdom come. Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.

priEsT: For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.
ALL: Amen.

If no priest is present, the lector sings: Through the prayers of our holy fathers,
Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us. All: Amen.

Lenten Troparia
Tone 2, Resurrectional

A: In the middle of the earth You brought about our salva-
tion;* upon the cross You stretched out Your most pure
hands* to gather all the nations who sing to You:* O Lord,
glory be to You.

LecTOR: 1 Glory be to the Father and to to the Son and to the Holy
Spirit.

B: We bow before Your most pure image, O kind Lord,* and
beg pardon for our sins, O Christ our God.* Of Your own
will You consented to ascend the cross in the flesh* to free
Your handiwork from enslavement to the enemy.* In
thanksgiving we cry aloud to You:* By coming to save the
world, our Saviour, You filled all things with joy.

LECTOR: Now and for ever and ever. Amen.

21



BCI:

BCI:

g o> 9 >

IEPEN:

BCI:

B nonedirok, sismopox i uemeep:
Byayun Axxepeaom MHAOCepAs,” 3pobm Hac riaHuMu
Aacku, Boropoaune,” srasiHbCsI Ha A¥OA€¥, IO 3rpimmam,*
MOKA’KH, SIK 3aB3KAH, CHAY TBOKO;* 60, ymoBaroun Ha Tebe,
"Papyiics’ — KAH4IeMO A0 Tebe,” sik koanch I'aBpuia, 6e3ri-
ACCHHI1 apXHCTPATHI.
Y cepedy i n’smnuyio:

IIpocaaBaena tu Beabmu, boropopune Aiso! — cmiBaemo
106i.* Bo xpectom CrHa TBOro ap MOAOAAHHMI i CMePTH
nepeMo’KeHa;  a MH, IOMePAi, BCTaAH i1 )KHTTSI CIIOA00H-
AHCST" Ta 3A00yAM pait — AABHIO HacoA0Ay.” Tomy 3 BAsSTY-
HicTIO MpocAaBasiemo Xpucra Bora,* sk MoryrHporo i ean-
HOT'0 MHOTOMHAOCTHBOTO.

Tocnodu, nomuayii (40)

Tocriopu, momuayit. (10)
Tocriopu, momuayit. (10)
Tocriopu, momuayit. (10)
Tocriopu, momuayit. (10)

Moaumea na uacu

Axuyo Hemae iepes, umeyp HUmMae cAi0yI0Hy MOAUMEY:

Ty, o MOBCAKYAC I KOKHOI FOAMHU Ha Hebi 1 Ha 3eMai
npuiiMaem IOKAIH i caaBy, Doxe aobpuit, i
AOBrOTEPIIEAMBUI ¥ MHOTIOMHAOCTUBUM, IO IIPaBEAHHX
AOOMII, 1 TPIIHUX MUAY€NI, i BCIX KAMYEII AO CIIACiHHI,
3apapu obiusHKM MaiibyTHiXx Oaar! ITpuitmu, ['ocopn, B
L[}0 XBUAMHY 1 Hallli MOAMTBH i CIIPSAMYH >KMTTS Halle AO
TBoix 3amoBipefl. Ayl Hamm OCBSATH, TiAQ OYHMCTH, AYMKH
HaIlli HaIlpaB, PO3yM OYKCTH 1 MPOTBEPE3H, i BUSBOAD HAC
Bip YCSIKOI CKOpOOTH, AMXa # cAaOyBaHHS. 3aXHCTHU HAC
CBATHUMH aHresaaMu TBoiMu, mo06 MH, iIX OXOpPOHOIO
3bepexxeHi # HAIlOYMA€HI, OCSATHYAM EAHICTH Bipu Ta
3po3yMmiHHs HempucTynHoi TBoel caaBu, 60 Tu
0AarocAOBeHHHUII Ha BiKH BivHI.

AmMmiHb.
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ALL:

g > v >

PRIEST:

ALL:

On Monday, Tuesday and Thursday:
Behold, You are a fountain of mercy.” Deem us worthy of
compassion, O Mother of God.* Turn your eyes upon us
sinful people.” Make manifest your power as you have
always done.” For with hope in you we cry out: “Rejoice!”
* - as once did Gabriel, prince of the invisible hosts.
On Wednesday and Friday:

We praise you, O Mother of God, more glorious than all
others.* Death was put to death, and Hades was crushed
by the cross of Your Son;* He raised us from death and
granted us eternal life.* Paradise is again opened for us to
enjoy as before.” Therefore, in thanksgiving we glorify
the love and power of Christ our God.

Lord, Have Mercy (40)

Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)
Lord, have mercy. (10)

Prayer of the Hours
If there is no priest, the lector chants the following prayer:

In every season and at every hour, in heaven and on earth
You are worshipped and glorified, O good God, longsuffer-
ing, rich in mercy, loving the just and compassionate to sin-
ners, calling all to salvation by the promise of blessings to
come; now at this very hour, Lord accept our prayers, and
direct our lives in the ways of Your commandments.
Sanctify our souls, purify our bodies, correct our thoughts,
and make our knowledge whole and sober. Deliver us from
every distress, evil, and pain. Surround us with Your holy
angels as with a rampart so that protected and guided by
their host we may reach the unity of the faith and the
knowledge of Your unapproachable glory; for You are
blessed for ever and ever.

Amen.
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7 >

7 >

YTEL[b:

IEPEM:

BCI:

Tocriopu, momuayit. (3)

t+Caasa Ormo, i Cuny, i Caromy Ayxosi,

I HuHi i moBCsIKyac, i Ha BikM BiuHi. AMiHb.

YecHinry Bip XxepyBuMiB® i He3piBHSHHO CAQBHIIIy BiA
cepapumis,” mo 6e3 3otainus Bora CaoBo mopoamaa,*
cymy Boropoauo, Tebe Beangaemo.

Imenem 'ocrioaHiM 6Aarocaosw, orde!

MoawnTBamu cBsTHX OTLiB Hamux, I'ocrioay, Icyce Xpucre,
Boske Ham, moMuayit Hac.

AmiHb.

Axwo Hemace iepes, umeyp: «MoauTBaMu cBATHX OTLiB Hammux, I'ocoan, Icyce

Xpucre, boxxe Ham, momuay# Hac.» Bci: AMiHb.

BCI:

Moaumea cesasmozo EPpema

I'ocmopnm i Baaaumko >xurTsi mMoro! Ayxa AiHHBCTBa,
HeAD0AAMBOCTH, BAACTOAIO0 ST i ITyCTOMOBCTBa BipXKeHH

BiA MeHe. 1A o3emHuil noxAin

Ayxa 4HCTOTH, HOKOPH, TEPIEAHBOCTH 1 AI060BH Aapyi
MeHi, cAy3i TBoeMy. +AosemHuil noxain.

Tak, T'ocmoan, Iapro! Aait Meni 6aunTn rpixu Moi i He
ocyAKyBatu Gpara Moro, 60 Tu 6aarocaoBeHHmIT Ha BikH
BiuHi. AMiHb. +Ao03emHuil noxain.

Moaumey mumaps npoxasyemscs womupu pasy (12 marux noxonis)

tBosxe, MHAOCTHBHI OyAb MeHi rpimHoMy.
tboxe, ouncra Moi rpixm i nomuayi MeHe.
tbe3 uncaa Harpimus 51, I'ocioan, IPoOCTH MeHi.

l'ocnmoanm i Baapmko >xmuTTsi Moro! Ayxa AiHMBCTBa,
HeA0aMANBOCTH, BAACTOAIOG ST i MyCTOMOBCTBa Bip’KeHH
BiA MeHe. Ayxa YHCTOTH, IOKOPH, TEPIIEAHBOCTH i AF060-
BH AapyH MeHi, cay3i TBoemy. Tak, I'ocioan, Iapro! Aait
MeHi 6aYNTH Ipixu MOI i He OCyAKyBaTH Opara Moro, 60
Tn 6AarocAOBeHHHM HA BiKM BiuHi. AMiHb. +/A03emHuii nokiin
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LECTOR:

PRIEST:

ALL:

Lord, have mercy. (3)

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.
Now and for ever and ever. Amen.

More honourable than the cherubim,* and by far more glo-
rious than the seraphim,* ever a virgin, you gave birth to
God the Word,* O true Mother of God, we magnify you.
In the name of the Lord, father, give the blessing.
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ,
our God, have mercy on us.

Amen.

If no priest is present, the lector sings: Through the prayers of our holy fathers, Lord

Jesus Christ, our God, have mercy on us. All: Amen.

ALL:

Prayer of St. Ephrem

O Lord and Master of my life! Drive from me the spirit
of indifference and discouragement, lust for power,
and idle chatter. +Prostration

Instead, grant to me, Your servant, the spirit of integri-
ty, humility, patience, and love. Prostration

Yes, O Lord and King! Let me see my own sins and not
to judge my brothers and sisters; for You are blessed,
for ever and ever. Amen. {Prostration

The prayer of the Publican is recited four times (12 bows):

+God, be merciful to me a sinner.
+God, cleanse me of my sins and have mercy on me.
tI have sinned without number, forgive me, O Lord.

O Lord and Master of my life! Drive from me the spirit
of indifference and discouragement, lust for power,
and idle chatter. Instead, grant to me, Your servant, the
spirit of integrity, humility, patience, and love. Yes, O
Lord and King! Let me see my own sins and not to
judge my brothers and sisters; for You are blessed, for
ever and ever. Amen. +Prostration
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IEPEM:

BCI:

Moaumea na uac wocmuii

bosxe 1 'ocopu cua i Bcvoro TBopinas Corsopurearo! Tu
3 MUAOCEPAS i He3piBHAHHOI MHACTH TBOEI IOCAAB Ha CITa-
CiHHS poAy Hamoro epuHopoanoro Cuna TBoro, I'ocrmoaa
namoro Icyca Xpucra, i soporonimanm Horo xpecrom
POBIHUCKY IPiXiB HAIIMX PO3iPBaB i MEePEeMir HA9aA0 ¥ BAAAY
TempsiBi. ToX, BAaAMKO YOAOBIKOAIOOHWIL, NPUIMU BiA
HAC IPIilIHYX I§i BASIYHI | 6AQraAbHi MOAUTBY, i BUSBOAD HAC
BiA YCSIKOTO 3TyOHOTO i1 TEMHOTO I'pixa, i Bip yCiX BUAMMUX i
HEBUAMMHU BOPOTiB, IO OXKAIOTh BYMHUTH HAM 3A0. AO
crpaxy TBoro mpukyil Tiaa Hamm # He AOIYCTH CepAellb
HAIIVX AO CAiB 260 IIOMHUCAIB AyKaBHX, are A060B10 TBoO€O
npouMu Ay Ham, o6, moBcsikyac Ha Tebe AMBASIIHCS i
cBitaoM T'BOIM Kepyrouncs, 6aunau Tebe, HenpucTymHe it
BiUHE CBiTAO, Ta OO HEBIIMHHO XBaAy U MOASKY BiAAABAAH
To6i: 6e3navaapHOoMy OTneBi 3 eanHOpOAHMM TBOIM
CunoMm 1 BcecBsituM, i 6AaaruM, i >XuBOTBOpHUM TBOIM
AyxoM, HUHI, i TOBCSIKYAC, 1 HA BiKU BIUHI.

Aminp.

Axwyo sionpasasemuvcs O6idnuys sidpasy nicas Ilocmozo uacy, moxHa nponycmu-

mu sidnycm, ma sidpasy <Y yapcmei Teoim> na cmopinyi 29-iil.

IEPEM:
BCI:

IEPEU:

BCI:

Bidnycm
Caasa To6i, Xpucre Boxxe, Hapie Hama, caasa To0i!
+CaaBa OrTmro, i Cuny, i CBaromy AyxoBi,” i HuHi i mOBCsIK9ac, i Ha
Biku Biuni. Aminp.* Tocioan, mommayii (3).* Baarocaosn.
Xpucroc, icrunani bor Ham, MoauTBamu npeurncroi Cpoei Marepi,
CBATHX, CAABHHX i BCEXBAABHMX amOCTOAIB, i cBaroro (im’s, siozo €
xpa/vt), i cearoro (i:’s, 51020 € denv), i BCix cBATHX, ITOMHUAYE i CrTace Hac,
AK 6AArHi i Y0AOBIKOAIOOEID.
Awminb.
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PRIEST:

ALL:

Prayer of the Sixth Hour

O God and Lord of powers, Maker of all creation, in the
compassion of Your incomprehensible mercy You sent
Your only-begotten Son, our Lord, Jesus Christ, for the sal-
vation of our race. Through His precious cross He tore up
the record of our sins, and triumphed over the principali-
ties and powers of darkness. O loving Master, accept our
supplications of thanksgiving and entreaty; and deliver us
from destructive and dark transgression, and from all our
foes, visible and invisible, who seek to harm us. Nail down
our flesh through fear of You, and prevent our hearts from
inclining towards words or thoughts of evil, but rather
wound our souls with longing for You; that always gazing
upon You and guided by the light that comes from You,
seeing You the unapproachable and everlasting Light, we
may unceasingly confess and thank You, the Father with-
out beginning, with Your only-begotten Son and Your all-
holy, good and life-giving Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

If the Typica Service is taken immediately after the Sixth Hour, we omit the dismissal

and proceed to the Beatitudes on page 29.

PRIEST:
ALL:

PRIEST:

Dismissal

+Glory be to You, O Christ our God, our hope, glory be to You.

t+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,* now
and for ever and ever. Amen.* Lord, have mercy. (3)* Give the
blessing.

Christ our true God, through the prayers of His immaculate Mother,
of the holy, glorious and all-praiseworthy apostles; of Saint (name,
whose church this is), of Saint (name, whose day it is), and of all the
saints, will have mercy and save us, for He is good and loves mankind.
Amen.
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IIOCHA OBIAHUIIA

Y Beauxomy Ilocmi ne npoxasyemo Ilcarom 102, 145, ma €dunopodnuii Cutmy,
are idpasy <Y yapcmei Teoim> Ha erac 6-uil.

Baaxcenni
Mamei 5:3-11

BCl: Y mapcrBi TBoim,* moM’sian Hac, Tocoan,” xoan npu-

aem y napcrsi Toim.

Baaxxenni B6ori ayxom, 60 ixme mapcrso HebGecHe.*
IToM’stun Hac, Tocmoan,” koAm mpmiipem y mapcrsi
TBoim.

BaaskenHi T1i, mo maavyrs, 60 Bouu Brimarscst.” Ilom stan
Hac, T'ocnopn,* koAn npmiipem y napcrsi TBoim.
BaakeHHi AaripHi, 60 BOHH YCHAAKYIOTH 3eMAIO.*
ITom’ siam Hac, T'ocnoan, ™ koAn npmiipem y napcrsi TBoim.
BAakeHHi rOAOAHI Ta criparai cipaBeAAMBOCTH, 60 BOHI
HacursTecs.” Ilom siaun Hac, Tocnoan, ™ koAn npuiipem y
napcrsi TBoim.

BaakenHi mMuAocepaHi, 60 BOoHH mommAyBaHi GyAyTsH.*
ITom’ siam Hac, T'ocnoan,™ koAn npuiipem y mapcrsi TBoim.
Baaxenni uncri cepmeM, 60 Bonnm Bora mo6auars.”
ITom’ siam Hac, T'ocnoan,™ koAn npuiipem y napcrsi TBoim.
BaakenHi mupotBopni, 60 BoHn cmHammn Boxumu
Ha3ByTbcs.” IloM’sian Hac, Focnoan,” koAn mpuiiaem y
napcrsi TBoim.

BaaxeHHi mepecaipyBaHi 3a mpaBay, 60 ixHe Bapcrso
Hebecne.” ITom stan Hac, Tocmopn,* xoAm mpuiipem y
napcrsi TBoim.

BAakeHHi BH, KOAH Bac OyAyTh 3HeBa’KaTH, TOHHTH Ta
BHI'OBOPIOBATH BCSIKe AHXO Ha Bac, 06MoBAsiroun, Mene
paan.* ITom siam Hac, T'ocoan,* koA npuiipem y apcrsi
TBoim.
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LENTEN TYPICA

During the Great Fast, the Typica Psalms are not chanted. At the conclusion of the
Hour, we chant the Beatitudes in the Sixth Tone.

The Beatitudes
Mt S§:3-11

ALL: In Your kingdom,* remember us, O Lord,* when You come

in Your kingdom.

Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of
heaven.” Remember us, O Lord,* when You come in Your
kingdom.

Blessed are they who mourn, for they will be comforted.*
Remember us, O Lord,* when You come in Your kingdom.
Blessed are the meek, for they will inherit the earth.*
Remember us, O Lord,* when You come in Your kingdom.
Blessed are they who hunger and thirst for righteousness,
for they shall be satisfied.* Remember us, O Lord,* when
You come in Your kingdom.

Blessed are the merciful, for they will be shown mercy.*
Remember us, O Lord,* when You come in Your kingdom.
Blessed are the pure of heart, for they will see God.*
Remember us, O Lord,” when You come in Your kingdom.
Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of
God.* Remember us, O Lord,* when You come in Your
kingdom.

Blessed are they who are persecuted for the sake of right-
eousness, for theirs is the kingdom of heaven.* Remember
us, O Lord,* when You come in Your kingdom.

Blessed are you when they insult you and persecute you
and utter every kind of evil word against you falsely
because of Me.* Remember us, O Lord,* when You come
in Your kingdom.
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Paaiiire i BeceaiTbcs, 60 Haropoaa Baira BeAHKa Ha Hebe-
cax. * Ilom stum Hac, Tocmoan,* koAn mpuiipem y mapcrsi
TBoim.
. tITom’ssuu Hac, I'ocmoam,™ xoAm mpuiipen:, y 1japcTsi
TBoim.
. tITom’sstan Hac, Baapmko,* koAu mpuitpem, y IjapcTBi
TBoim.
. +ITom’stu Hac, CBsaTuil,* koau npuiipent, y napcrsi TBoiM.
: Xop HebecHumit ocmiBye Tebe i xaxe: CBsT, CBST, CBST
T'ocrioap, CaBaor,* mosHe HebO i 3eMAd caaBu TBoEl.
. [Ipucrymite A0 Hporo i mpocsiritecs,™ i Aune Bame He
3aCOPOMMTHCS.
: tCaaBa Oripo, i Cuny, i Caromy Ayxosi.
: XOp CBSITHX aHTeAIB i apXaHTeaiB, 3 yciMa HebeCHUMH CHAQ-
mu npocaaBasie Tebe i1 mpomosasie: CBsT, CBAT, CBAT,
T'ocrioap, CaBaor, moBHe He6O i 3eMas caaBu TBOEIL

. I HuHi, 1 TOBCSIKYAC, 1 Ha BiKM BiuHi. AMiHb.

Cumeon sipu
Hixeiicvxo-Koncmanmunonorvcokuii
. Bipyio B epunoro Bora Oris, Bcepepsxureas,® TBoprs
Heba i 3eMAi, i BCbOro BUAUMOTO 1 HEBUAUMOTO.
. I B epmnoro I'ocmopa Icyca Xpucra, Cuna Boxoro,
€AMHOPOAHOTO,” Bip OTIISI pOAKEHOTO Iepe yciMa Bikamu;
CsiTao0 Bip cBiTAa, Bora icrunnoro Bip Bora icrun-noro,*
POAXEHOT0, HeCOTBOPEHOI0, EAMHOCYITHOro 3 OTIieM, o
gyepe3 Hporo Bce crasocs.
. Bin 3apad Hac, aropeit,* i mamoro PpaAM CIlaciHHA 3iMIIOB i3
Hebec,
. I Bomaoruscs 3 Ayxa Cssaroro i Mapii Aisu,* i cras
YOAOBIKOM.
. 1 6yB posm’situit 3a Hac 3a ITonTis ITuaaTa,™ i crpaxaas, i
0yB IIOXOBaHMH,
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Rejoice and be glad, for your reward will be great in heav-
en.* Remember us, O Lord,* when You come in Your

kingdom.

: tRemember us, O Lord, when You come in Your king-

dom.

: tRemember us, O Master, when You come in Your king-

dom.

: tRemember us, O Holy One, when You come in Your

kingdom.

: The heavenly choir praises You, saying: Holy, holy, holy,

Lord of Sabaoth, heaven and earth are full of Your glory.

: Come to Him, and be enlighten,* and your faces shall not

be ashamed.

: +Glory be to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit.

: The choir of holy angels and archangels, with all the heav-

enly hosts praise You, saying: Holy, holy, holy Lord of
Sabaoth; heaven and earth are full of Your glory.

: Now and for ever and ever. Amen.

Symbol of Faith

Niceno-Constantinopolitan Creed

. I believe in one God, the Father, the Almighty,* Maker of

heaven and earth, of all that is seen and unseen.

. I'believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God,*

eternally begotten of the Father.

. Light from Light, true God from true God, begotten, not

made, one in being with the Father.* Through Him all
things were made.

. For us men and for our salvation® He came down from

heaven:

. By the power of the Holy Spirit,* He was born of the Virgin

Mary, and became man.

. For our sake He was crucified under Pontius Pilate;* He

suffered, died, and was buried.
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A: I Bockpec y Tperiit Aens,* 3rigso 3 ITucanusm. A: On the third day He rose again® in fulfillment of the
5: 1 BosHiccs Ha He60," i cuanTh paBopyd OTIpsL Scriptures;
A 1 BApyTe TIpuiiae 30 CAABOIO CYAUTH XHBUX i MepTBuX,* a B: He ascended into heaven* and is seated at the right hand of
Horo mapcrsy He 6yae KiHITs. the Father.
5. I B Ayxa Cssroro, T'ocrioaa skusoTBopHOro,* mo Bip Oris A: He will come again in glory to judge the living and the
icxoAuTb, dead,* and His kingdom will have no end.
A ITo 3 Orugem i CuHOM piBHONOKAOHSEMMIT i B: I believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver of life,*
PIBHOCAABMMHUIL,* [0 TOBOPUB Yepe3 MPOPOKiB. Who proceeds from the Father.
5. B eamnny, cBary, cobopHy i1 anocToAbchKy Llepksy. A: With the Father and the Son He is worshipped and glorifi-
A: IcrioBiayro oAHe XpelieHHS Ha BIiAITYIIIeHHS I'PixiB. ed.” He has spoken through the Prophets.
. O4iKyI0 BOCKpiCeHHS MepTBUX* | KUTTS MAlGyTHOTO BiKy. B: I believe in one, holy, catholic and apostolic Church.
AwmiHb. A: Iacknowledge one baptism* for the forgiveness of sins.
B: Ilook for the resurrection of the dead,* and the life of the
world to come. Amen.
Moaumea noxaanus
Prayer of Repentance
A: Ocaabu, mpocry, Biamycru, Boxe, mporpimenns Hami, i ) . .
L. . e A: O God, remit, remove, and forgive our sins, committed
AOOPOBiABHI 11 HEAOOPOBIABHI, 110 B CAOBI i1 B AlAl, cBiAOMI _ _
v oo . . . . willfully or through neglect, by word or deed, knowlingly
¥ HECBIAOMI, 1110 B AyMIIi i B IOMVCAI, Ij0 BA€HD i BHOUI; BCe o o )
o . or in ignorance, in mind or thought, during the day or dur-
HaM npocty, 60 Tu Baarmit it YoaoBikoarobers. _ _ ) _
ing the night; forgive all our sins, for You are good and You
love mankind.
T'ocnodusa mosumea The Lord’s Prayer
BCr: Orde Haml, mo ecH Ha HeGecax, HeXadl CBATHTBCS iM's auL: Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name.

TBoe, Hexaii mpuiiae mapcrBo TBoe, Hexait Gype BoAs
TBos1, sIK Ha He6i, Tak i Ha 3eMAi. XAi6 Ham HacyIyHUI AQl
HAM ChOTOAHi, i MPOCTH HaM NPOBHHH Hamli, SIK i MH
NpoIaEMO BHHYBATIsIM HAIllUM, i He BBEAH HAC Y CIIOKYCY,

Thy kingdom come. Thy will be done on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.

A€ BH3BOAM HAC BIA AYKABOLO. If no priest is present, the lector sings: Through the prayers of our holy fathers,

Axwgo nemae iepes, umeyv: «MoAuTBAMHU CBATHX OTIB Hamux, I'ocrmoan, Icyce Lord, Jesus Christ our God, have mercy on us. All: Amen.

Xpucre, boxe Ham, momuay#t Hac.» Bci: AMiHb. .
priesT: For the kingdom, the power and the glory are Yours,

1erEil: bo TBoe € mapcrBo, i cuaa, i caasa, O, i Cuna, i Cearoro -
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Ayxa, HuHI i TOBCSKYAC, 1 HA Biky BiuHi.
BCI: AMiHb. ALL: Amen.

Kondax ons The kontakion for the day
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YTELb

BCI

YTELb

BCI

- Tocroau, momuayit. (6)

: Tocriopu, momuayit. (6)

: Bcecpara Tpoiine, eAMHOCYIHA AEPKaBO M HEPO3AiAbHE
LIAPCTBO, BCIKOTO A0Opa mpranHo! Byab aackasa y yac rjeit
i HaM rpinrHIM; 0OMUIT yCi Halll CKBEPHHU Ta IPOCBITH Hai
AYMKH, {06 MU 3aBKAU BHCITIIBYBAAU I IIPOMOBASIAH:

: €EpnH cBaAT, epAuH I'ocnoap, Icyc Xpucroc, Ha caaBy bora
OT1isa. Aminp.

Holy Communion

1epEl: 3i crpaxoMm boxxuMm i Biporo mpucTymiTh.

BCI:

IEPEN:

BCI:

Bipyio, T'ocmopn, i icmoBipyro, mo Tu ecm BoicTHHY
Xpucroc, Cun bora sxuBoro, mo npuHINOB y CBiT rpilmHm-
KiB cmacTy, 3 AKkux nepmui . Beuepi TBoei TaitHoi cho-
roani, Cuny Boxxuii, MeHe NPHYACHHKOM NpHimu, 60
Boporam TBoim TaiiHu He MOBiM i moniAyHKY He pAaMm T06i,
sik F0aa, ase sk po36iiinuk cnosigarocs To6i:

tIloM’sitan MeHe, I'ocoAM, KOAM NpHiiAeN, Y IApCTBi
TBoim. tIloM siun Mene, BAapuko, KoAu mpuiipen, y nap-
crBi TBoim. tIloM’stHn MeHe, CBSATHII, KOAH NPUFAAENI, Y
napcrsi TBoim.

Hexaii He Ha CyA i He Ha OCyA’KeHHSI OyAe MeHi IpHIacTsi
cpsaTux Troix Tain, 'ocmoan, a Ha 3miAeHHs Aymi i TiAa.
tBoxxe, MuaocTuBuii, 6yap Meni rpimaomy. tBoxke,
OYHMCTH MOI rpixm i momuayii Mmese. tbes uncaa marpimus
s1, F'ocnoan, mpocru MeHi.

Baazocasenna Ceamumu Aapamu

+Cmnacn, Boxe, atopent TBoix, i 6aarocaoBu Hacaiaag TBoe.

Huni Biamyckaem cayry Tsoro, Baaauko, 3a TBoim cao-
BoM y mMupi. Bo nmo6aunan oui moi cmacinasa TBoe; mo
npurorysas Tu nmepea yciMma Hapopamu; CBiTAO Ha IPOCBi-
Ty IIOraHaM, i caaBy AtoAy TBoro, I3paias.
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LecTor: Lord, have mercy. (6)

ALL

: Lord, have mercy. (6)

LecTOR: O most-holy Trinity, consubstantial Dominion, the indivis-

ALL

PRIEST

ALL:

PRIEST:

ALL:

ible kingdom and cause of every good: Show Your good will
even unto me, a sinner; make steadfast my heart and grant
me understanding, and cleanse me of all defilement;
enlighten my mind that I may glorify, sing, worship and say:

: One is Holy, One is Lord, Jesus Christ, to the glory of
God the Father. Amen.

Holy Communion

. Approach with the fear of God and with faith.
I believe, O Lord, and confess, that You are truly Christ,
the Son of the living God, Who came into the world to
save sinners, of whom I am first. Accept me this day, O
Son of God, as a partaker of Your mystical Supper. I will
not tell the mystery to Your enemies, nor will I give You a
kiss as did Judas, but like the thief, I confess to You:
tRemember me, O Lord, when You come into Your kin-
gdom. tRemember me, O Master, when You come into
Your Kingdom. tRemember me, O Holy One, when You
come into Your Kingdom.
May the partaking of Your Holy Mysteries, O Lord, be
unto me not for judgment or condemnation but for the
healing of soul and body.
10 God, be merciful to me, a sinner. +O God, cleanse me
of my sins, and have mercy on me. t+I have sinned without
number; forgive me, O Lord.

Blessing with the Holy Gifts

tSave Your people, O God, and bless your inheritance.
Now, O Master, You have kept Your promise; let Your
servant go in peace. With my own eyes I have seen the sal-
vation which You have prepared in the sight of every peo-
ple; alight to reveal You to the Gentiles, and the glory of
Your people, Israel!
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IIcarom 33

IIpocaasa Boza i cmpax Boxcuii

yTELh: Hexait 6yae iM'st TocriopHe 6aarocaoBeHHe Bip HuHI i AO

BiKy. (3)

Baarocaosato I'ocriopa y Besikuit 9ac, xBasa Horo 3aBXAU B
ycrax Moix. I'ocriopoM OyAe XBaAMTHCS AyIIa MOSI; HeXail
IIOYYIOTh THXI i 3BeceasiTbCs. Beanuarite I'ocroaa 30 MHOIO
i Bosmecimo im’st Moro sxymi. Illykas s Tocmoaa, i Bin
BHCAYXaB MeHe, i Bip ycix OAyKkaHb BHU3BOAUB MeHe.
ITpucrymits Ao Hporo i mpocBiTiThcs, 1 ANIIS Bali He 3aco-
pomasitecst. Oneit yboruit B3uBaB i I'ocriopap Brcayxas
fioro, i Bip ycix ckopbor #ioro cmac ioro. CraHe aHrea
TocroaHiit okpyT THX, Mo 60sThCs MOT0, i BU3BOAHTS iX.
Bycire, i mobaure, mo 6aaruit ['ocriopp; 6AaKeH MyX, IO
Hapierscs Ha Hporo. Biftrecst ['ocmoaa, Bci casri Moro, 60
He MaloTh HEAOCTATKY Ti, mo 60sTbest Mloro. Barati 36iami-
AM 1 3rOAOAHIAH, a Ti, o mykaTh ['ocmopa, He OYAYTH
nos6asaeni Hisikoro pAobpa. Ilpwmitpite, aiTH, mocayxaiire
MeHe; cTpaxy ['ocrmopHbOro HaB4y Bac. XTO TOH YOAOBIK,
IO OaXKAE XKUTTS, IO PAAUI OAYUTH MACAUBI AHI? 3AepKH
SI3UK TBIM BiA 3AQ, i ycTa TBOI 106 He TOBOPUTH AYKaBCTBA.
YXHAOCS BiA 3A0T0 i YHHH AOOPO, IIyKail CIIOKOIO 1 PsIMyIt
AO HDOTO.

Oui 'ocmoaHi Ha mpaBeAHHX i Byxa Horo A0 MOAUTBH ix. A
antte T'ocriopHe IPOTH THX, IO YMHSTH 3A0, 100 3HUIUTH
3 3eMAI [TaM SITh IIPO HUX. ['0CIIOAD GAMBBKO THX, IO COKPY-
1IeHi ceprieM, i MOKipHuX AyxoM Bi crace. Barato ckopbor
y TpaBeAHMX, aA€ Bip HMX yCiX BU3BOAUTH ix ['ocropp.
Oxopomnse Bin yci kocri ix, Hi OAHa 3 HUX He COKPYIIUTbHCSL.
CMmepTp IpilIHUKIB AIOTA, i TOMUASTHCS Ti, IO HEHABUASATD
npaBepHOro. BusBoants ['ocrmops aymi cayr Csoix, i He
IIOMHUASITHCS BCi, 1110 HaaioThCs Ha Hporo.
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Psalm 33
Praise and fear of God

LECTOR: 1Blessed be the name of the Lord now and for ever. (3)

I'will bless the Lord at all times, His praise shall be constan-
tly in my mouth. My soul shall glory in the Lord; let the
meek hear and rejoice. Magnify the Lord with me, and let
us exalt His name together. I sought the Lord and He
heard me, and delivered me from all my fears. Approach
the Lord and be enlightened, and your face shall never be
shamed. The poor man cried out and the Lord heard him
and delivered him from all his afflictions. The angel of the
Lord will encamp around those who fear the Lord and
save them.

O taste and see that the Lord is good; blessed is the man
who hopes in Him. Fear the Lord, all you His saints, for
there is no want for those who fear Him. The rich have
become poor and hungry but those who seek the Lord
shall not want any good. Come, O children, and hear me;
the fear of the Lord I will teach you. Who is the man who
desires life, who loves to see good days? Keep your tongue
from evil, and your lips from speaking deceit. Turn aside
from evil and do good; seek peace and pursue it.

The eyes of the Lord are on the righteous, and his ears are
open to their supplications. But the Lord’s face is against
those who do evil, to destroy their remembrance from the
earth. The righteous cried, and the Lord heard them; and
He delivered them from all their afflictions. The Lord is
near to the broken-hearted; and the humble in spirit He
will save. Many are the afflictions of the righteous, and
from them all He will rescue them. The Lord will guard all
their bones, not one of them will be crushed. Wretched is
the death of sinners, and those who hate the righteous will
go wrong. The Lord will redeem the souls of His servants,
and all who hope in Him will not go wrong.
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IEPEM:

BCI:

IEPEN:

BCI:

Bionycm
+Caasa To6i, Xpucre Boxxe, Hapie Hama, caaBa To6i !
tCaaBa Otmro, i Cuny, i CBaromy Ayxosi,* i HuHi i
MOBCSIKYAC, i Ha Biku Biuni. Amine.” Tocmoan, momMuAyi
(3).* Baarocaosm.
Xpucroc, icrurauit bor Ham, MmoauTBamMu nmpeurcroi CBoel
Martepi, cBATHX, CAABHHX i BCEXBAABHUX AITOCTOAIB, i CBATO-
ro (im’s, ax020 € xpaM), i caToro (im's, ax020 € denv), i Beix
CBSITHX, TIOMHAYE 1 CITace HAC, sIK 0Aaruil i J0A0BiKOAIOOeLIb.
AMmiHb.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

Dismissal

t+Glory be to You, O Christ our God, our hope, glory be to
You.

t+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,* now and for ever and ever. Amen.* Lord, have
mercy. (3)* Give the blessing.

Christ our true God, through the prayers of His immacu-
late Mother, of the holy, glorious and all-praiseworthy
apostles; of Saint (name, whose church this is), of Saint
(name, whose day it is ), and of all the saints, will have mercy
and save us, for He is good and loves mankind.

. Amen.
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